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MASS SCHEDULE 

HORARIO DE MISAS  
Monday—Saturday 
Lunes—Sábado 

8:00 am Bilingual  

Saturday (Vigil) 

4:30 pm English 

6:00 pm Español 

 
 

Sunday/Domingo  

8:00 am English 

10:00 am Español 

12:00 pm English 

1:30 pm Español 

ADORATION OF THE BLESSED 

SACRAMENT 

ADORACION DEL  SANTÍSIMO   
SACRAMENTO  
FRIDAY /VIERNES  

5:00 PM - 6:00 PM 

   CONFESSIONS 

 CONFESIONES  
 Friday/Viernes 

  5:00—6:00 pm  

      Saturday/Sábado 

10:00 am 

PARISH OFFICE HOURS -  

HORARIO DE OFICINA PARROQUIAL  

Monday-Friday/Lunes-Viernes: 

8:00 am — 4:30 pm  

Saturday/Sábado & Sunday/Domingo: Closed 

 REV. LAZARO “LARRY” REVILLA, PASTOR  
  REV. FRED PLACA, ASSOCIATE 

 REV. BAO NGUYEN, IN RESIDENCE 
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ONLINE GIVING- QR CODE  

QR code will take you to our 

online giving site. 

CÓDIGO QR PARA DONAR  

EN LINEA 

Este código QR los llevará a  

nuestro propio sitio de 

donaciones en línea. 

St. Mariana de Paredes 
 

Mass Blessings & Mass Intentions 

There seems to be some confusion regarding Mass blessings and Mass intentions.  This is 

provided to help clarify these. 

Mass Blessings 

Requests for Mass blessings are made the same day that the blessing is wanted.  These are for 

birthdays, wedding anniversaries and baby presentations and those being blessed must be 

present.  With Father’s approval, a blessing may be granted for someone leaving to college or to 
military service.  The blessings are usually done by the Pastor at the conclusion of the Mass 

celebration, during the announcements.  We do not accept these requests in advance because 

we have found that sometimes changes happen and then the person who is to be blessed is not 

there.  You can request a Mass blessing up to 15 minutes before Mass begins and we accept up 

to a total of four (4) blessings for each Mass.  A donation is requested for this blessing (there is 

no set amount, you determine how much you want to give).   Any other blessings should be 

requested of Father outside after Mass ends. 

Mass Intentions 

Mass intentions are made in advance in the Parish Office, usually at least 2-3 weeks before, and 

are set for a specific day and Mass time.  We usually include 3 intentions per Mass celebration.  

These are mostly for deceased individuals but can include intentions for the living too.  

Intentions can be made for birthdays, death anniversaries, wedding anniversaries, illness and 

for thanksgiving.  The cost of a Mass Intention is $10.  We do not accept same day requests for 

Mass intentions, even if the person to be prayed for is recently ill or deceased.  In those cases, 

you may ask Father to pray for your ill or deceased loved one when you speak to him after Mass.  

Please do not ask to include a Mass intention before Mass begins as there is a schedule already 

prepared for that Mass. 

Your cooperation is greatly anticipated and appreciated. Thank you! 

 

Bendiciones en la Misa e Intenciones de la Misa 

Parece que existe cierta confusión con respecto a las bendiciones en la Misa y las intenciones 

de la Misa. Esta información se ofrece para ayudar a aclarar estas diferencias. 

Bendiciones en la Misa 

Las solicitudes de bendiciones en la Misa se hacen el mismo día en que se desea recibir la 

bendición. Estas bendiciones son para cumpleaños, aniversarios de bodas y presentaciones de 

bebés, y las personas que recibirán la bendición deben estar presentes. Con la aprobación del 

Padre, se puede otorgar una bendición a alguien que se va a la universidad o al servicio militar. 

Las bendiciones generalmente las realiza el Párroco al final de la celebración de la Misa, 

durante los avisos. No aceptamos estas solicitudes con anticipación porque hemos comprobado 

que a veces surgen cambios y la persona que debe recibir la bendición no está presente. Puede 

solicitar una bendición en la Misa hasta 15 minutos antes de que comience la Misa, y 

aceptamos un máximo de cuatro (4) bendiciones por cada Misa. 

Se solicita una donación para esta bendición (no hay una cantidad fija; usted decide cuánto 

desea donar). Cualquier otra bendición debe solicitarse al Padre afuera, después de que 

termine la Misa. 

Intenciones de la Misa 

Las intenciones de la Misa se solicitan con anticipación en la Oficina Parroquial, generalmente 

al menos con 2 a 3 semanas de antelación, y se asignan a un día y horario específico de la 

Misa. Normalmente incluimos 3 intenciones por cada celebración de la Misa. Estas intenciones 

son mayormente por personas fallecidas, pero también pueden incluir intenciones por personas 

vivas. 

Las intenciones pueden solicitarse por cumpleaños, aniversarios de fallecimiento, aniversarios 

de boda, enfermedad y acción de gracias. El costo de una intención de Misa es de $10. No 

aceptamos solicitudes de intenciones de Misa el mismo día, incluso si la persona por la que se 

va a orar está recientemente enferma o ha fallecido. En esos casos, puede pedirle al Padre que 

ore por su ser querido enfermo o fallecido cuando hable con él después de la Misa. 

Por favor, no solicite incluir una intención de Misa antes de que comience la Misa, ya que ya 

existe un calendario preparado para esa Misa. 

Su cooperación es muy esperada y apreciada. ¡Muchas gracias! 
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     December 2025   

  Financial Summary  

  

Because of shorter bulleƟn deadlines, we were unable to 
provide you this informaƟon unƟl now.  
 

December 7, 2025   December 7, 2025 

   

 CollecƟon total    $ 15,950.00   

 Budget         15,000.00   

 Amount over     $      950.00   

     

December 14, 2025   December 14, 2025 

   

 CollecƟon total    $ 13,412.24   

 Budget         15,000.00   

 Amount under     $ (1,587.76)  

     

December 21, 2025   December 21, 2025 

   

 CollecƟon total    $ 13,881.00   

 Budget         15,000.00   

 Amount under     $ (1,119.00)  

     

December 28, 2025                 December 28, 2025 

   

 CollecƟon total    $ 14,122.60   

 Budget         15,000.00   

 Amount under     $     (877.40)  

     

Immaculate ConcepƟon    $      448.00   

Simbang Gabi Simbang Gabi    $      551.00   

Our Lady of Guadalupe     

 Masses, donaƟons & food sales  $   4,496.00   

 Novena          4,400.00   

  Subtotal    $   8,896.00   

  Less: Expenses         8,375.00   

  Remaining balance   $      521.00   

  

Christmas      $ 12,288.00   

Annual Statements of Contributions 

The 2025 Statements of Contributions summarizing your 

tax deductible gifts of $250 or more to St. Mariana de 

Paredes will be available the week of January 26th.  They 

will be mailed to your homes if we have a current address 

on file.  If you don’t receive it by January 31st or if you 

believe your total donations are less than $250 for the 

year, please email Marie Martinez after January 31st 

at mmartinez@stmariana.org and she will send it to you by 

mail or email upon request.  Thank you for your continued 

support of our beloved St. Mariana de Paredes!  God bless! 

Estados Anuales de Contribuciones 

Los Estados de Contribuciones de 2025, que resumen sus 

donaciones deducibles de impuestos de $250 o más a St. 

Mariana de Paredes, estarán disponibles la semana del 26 

de enero. Se enviarán por correo a sus hogares si tenemos 

una dirección actualizada en nuestros archivos. Si no lo 

recibe antes del 31 de enero, o si cree que el total de sus 

donaciones del año es inferior a $250, por favor envíe un 

correo electrónico a Marie Martinez después del 31 de 

enero a mmartinez@stmariana.org, y ella se lo enviará por 

correo postal o correo electrónico a solicitud. 

Gracias por su continuo apoyo a nuestra querida St. 

Mariana de Paredes. ¡Que Dios los bendiga! 
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Juanita Holguin  
Josette Sega  
Maria Gross  

Olivia Soltero  
Laura Rivera  

Beto & Sofie Pesqueira 

Familia Gomez Lepe 

Audrey Silva  
Monica Pula 

Rina Mahoney  
John De Soto  

Cindy De Soto  
Alfonso & Marie Ojeda  

Stephanie Oropeza 

Jose Luis Preciado  
Paul Anthony Reyes 

Anita Valdivia  
Nathan Valdivia  
Yvonne Martinez  

Jaime Chapa  
Gary Ramirez 

Jason Ramirez  
Oscar Gonzalez  

Christina Huerta-

Sandoval  
Robert Anthony Pompey 

Cirilo & Adela Cabrera  
Jose M. Villa 

Jose Montelogo   
Eloisa Duarte  

 Antonia Chavez 

Felicitas Parra  
Jose Carrillo  
Aura Ybarra  

Amparo Arana 

Marlene Mutimer  
Tony Contreras  

Jack & Betha Velez  

Fred & Dorothy 
Virmamontes 

Ramzi Medina  
Teresa Rubio 

Baby Clarke Emis  
Esther Cruz 

Carmen Gallardo  
Steve Reyes 

Juan Carlos Luevano 

James & Sue Muller  
Maria Galvan  
Elisa Gallegos   

Sylvia Valeriano 

Sunday, January 11, 2026 
8am– Tere Gonzalez, Baby Reymundo 
Hernandez(d), Reymundo & Elvia Carreon(d)  
10am–Susana Jimenez & Family,  
Jose Rojas(d), Benditas almas del purgatorio 
12pm–Marie Casillas & Baby 
1:30pm–Carolina Cornejo(d),  
Zenaida Chavez(d), Maria de Jesus Lopez(d) 
 
Monday, January 12, 2026 
8am– Rosa Ordaz  
 
Tuesday, January 13, 2026 
8am–Milagros Mata, Maria Yniguez(d)  
 
Wednesday, January 14, 2026 
8am– Jose Saenz Alvarado(d),  
Monica Rivera(d)  
 
Thursday, January 15, 2026 
9am– Jose Alferez(d) 
 
Friday,  January 16, 2026 
8am– Fidel Garcia(d) 
 
Saturday, January 17, 2026 
8am– Consuelo Rivera 
4:30pm– Borja Family,  
Erica & Julia Recinos(d)  
6pm– Sonia Burruel(d)  

Father of goodness and love, hear our prayers for the sick members of our  

community and for all who are in need: 
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CATHOLIC TRIVIA ANSWERS 01/04/26 

Answer: Matthew, Mark, Luke, and John. 

Respuesta:  Mateo, Marcos, Lucas y 

Juan.  

CATHOLIC TRIVIA – JUST FOR FUN 
Question: What is the name for the formal letters in 
the New Testament sent to people and Christian 
communities?  
Answer:  Find the answer in the bulletin next week 

TRIVIA CATÓLICA – SÓLO POR DIVERSIÓN 
Pregunta: ¿Cuál es el nombre de las cartas 
formales en el Nuevo Testamento enviadas a las 
personas y comunidades cristianas? 

Respuesta:  Encuentra la respuesta en el boletín de la 

próxima semana.    

Prayer for the Sick 
For those in pain and in sorrow, 

God be their comfort.  

For caretakers and medical staff, 

God give them grace.  

Surround those afflicted with Your 

love, care, and mercy, You who 

are our healing and hope.  

Amen. 

Oración por los Enfermos 
Para los que están en dolor y 

tristeza, Dios se su consuelo.  

Para los cuidadores y el personal 

médico, Dios dales la gracia.  

Rodea a los afligidos con Tu amor, 

cuidado y misericordia, Tú que eres 

nuestra sanación y esperanza.  

Amén. 

If you wish to add someone to the Prayer List, please call the office 

at 562-949-8240 Ext. 10 or email Parish@stmariana.org  Thank you.  

Por favor, si desea agregar a alguien a la lista de oraciones, llame a 

la oficina al  562-949-8240 Ext. 10 o envíe un correo electrónico a 

Parish@stmariana.org. 



SAFEGUARD THE CHILDREN ARTICLE 
DID YOU KNOW? 

January 10–11 || How to advocate with 
children for their safety  
As a safe adult, you have tremendous 
power to make a profound difference for 
children – not only by recognizing and 
responding to unsafe situations, but also 
by teaching children about their rights to 
safety and creating environments where 
they can speak up and get help. 
There are skills we can teach to children 
to help them to better protect themselves 
when faced with tough situations like child 
sexual abuse or grooming experiences 
where their boundaries are violated. It is 
important to make sure children know this, 
so they don’t feel guilt or shame if abuse 
does happen, to them or to a friend.  
ARTICULO DE SALVAGUARDANDO A 

LOS HIJOS DE DIOS …  
¿SABIA USTED? 

10–11 de enero || Cómo trabajar con 
los niños para promover su propia 
seguridad             
Como adulto de confianza, usted tiene un 
enorme poder para marcar una profunda 
diferencia en la vida de los niños, no solo 
reconociendo y respondiendo a 
situaciones peligrosas, sino también 
enseñándoles sus derechos a la 
seguridad y creando entornos en los que 
puedan expresarse y obtener ayuda. Hay 
habilidades que podemos enseñar a los 
niños para ayudarles a protegerse mejor 
cuando se enfrentan a situaciones 
difíciles, como el abuso sexual infantil o 
experiencias de engaño que violan límites 
personales. Es importante asegurarse de 
que los niños no sientan culpa ni 
vergüenza si se produce un abuso, ya sea 

hacia ellos o hacia un amigo.                       

 

 EL BAUTISMO DEL SEÑOR  5 

LIVE THE LITURGY 
John could not believe that Jesus would seek 

baptism from him, a lowly mortal man. But our 
God is a humble God. He does not fear our 

weakness. He extends his hand, saying, “It is 
fitting.” So take his hand. Begin the work he has 

set out for you. 
VIVIR LA LITURGIA 

Juan no podía creer que Jesús buscaría el 
bautismo de él, un humilde hombre mortal. Pero 

nuestro Dios es un Dios humilde. Él no teme 
nuestra debilidad. Extiende su mano, diciendo: 

"Es apropiado". Así que toma su mano. 
Comienza la obra que él ha establecido para ti. 

First Reading: Isaiah speaks of God using a servant to deliver 
justice to the nations of the world. When have you felt God 
calling you to do His work? 
Second: Peter testifies how God and the Holy Spirit were active 
in the life and public ministry of Jesus. Do you sense the Holy 
Spirit present in your life? 
Gospel: John the Baptist initially hesitates baptizing Jesus. Do 
you have a friend or co-worker who needs your encouragement?   
Primera Lectura: Isaías habla de Dios usando a un siervo para 
impartir justicia a las naciones del mundo. ¿En qué ocasiones 
has sentido que Dios te llama a hacer Su obra? 
Segunda Lectura: Pedro da testimonio de cómo Dios y el 
Espíritu Santo estaban activos en la vida y el ministerio público 
de Jesús. ¿Sientes al Espíritu Santo presente en tu vida? 
Evangelio: Juan el Bautista inicialmente duda en bautizar a 
Jesús. ¿Tienes un amigo o compañero de trabajo que necesita 
que le des aliento?   

 First Reading Primera Lectura 

Isaiah 42:1-4, 6-7  Isaías 42, 1-4. 6-7  

Second Reading Segunda Lectura 

Acts 10:34-38  Hechos de los Apóstoles 10, 34-38 

Gospel  Evangelio  

Matthew 3:13-17  Mateo 3, 13-17  

TODAY’S READINGS—LECTURAS DE HOY 01/11/2026 

Blessing for Baptismal Graces 

Dear God, 

Through Baptism, You called and claimed 

us as Your own, chosen and loved.  

Pour Your blessing upon us as we 

remember our Baptism.  

Plant Your identity in our hearts.  

Help us to live as Your beloved.  

 

Bendición para las Gracias Bautismales 

Dios mío, 

A través del Bautismo, nos llamaste y 

reclamaste como Tuyos, elegidos y amados.  

Derrama Tu bendición sobre nosotros al 

recordar nuestro Bautismo.  

Planta Tu identidad en nuestros corazones.  

Ayúdanos a vivir como Tus amados.  

Amén.  
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12015 Slauson ave unit H | Santa Fe Springs, CA

(562) 577-3642

Camacho’s Jewelry

 

IF YOU LIVE ALONE

MDMedAlert!™

$1995
/mo.

As Low As

4 Ambulance 4 Police/Fire 

4 Family/Friends 4 GPS & Fall Alert

md-medalert.com

800.808.9294CALL  

NOW!

Lic. # 885579

Santa Fe

Plumbing

Zamora, Inc. dba

All Types of Plumbing

• Leak Detection • Camera Inspection

FREE ESTIMATES

24 Hr. Emerg. Immediate Response

MIGUEL ZAMORA, Parishioner

(562) 863-1001

(213) 760-6565 Cell Ph.

Hablamos Español

Over 30 Years Experience

Where LA Catholics Go to Stay Connected.

Subscribe today for just $30.00 $19.95

Two easy ways to order:   AngelusNews.com/Bulletin  |  844-245-6630 

Abogados
de Inmigración

★ ★ ★ ★ ★

Ayudamos en Todo Tipo

de Caso de Inmigración

• Profesionalismo & Eficiencia

• Honestidad & Consideración

• 35 Años de Experiencia Combinada

Ortega, Canossa

& Assocs, PLC

213-347-0050
Llámenos o Envíenos un WhatsApp

California Mortuary

(562) 622-9393       Family Owned Since 1998 

v Burial v Cremation v Funeral v Memorial v 

9830 Lakewood Blvd, Downey, CA FD1648

Virginia Hernandez
CalBRE #01502531

(562) 587-6758

Call me for a FREE Evaluation
of your home!

¡Lláme para una evaluación
GRATIS de su propiedad!

9155 Telegraph Rd. Pico Rivera CA 90660
www.homesbyvirginiahernandez.com

Saint Joseph
High School

An All-Girls

Catholic College 

Preparatory

5825 N. Woodruff Ave.
Lakewood, CA 90713

www.sj-jester.org

                              626-893-3731                              626-893-3731

Vivian Montejano Villaseñor
Realtor BRE #01255767

Call me for all your real estate needs!
My family are long-time Parishioners

Kitchen Cabinets and Countertop Designs
Free estimates and custom designs

Hablamos Español

Over 40 years’ experience Customize Cabinets
Premium material and hardware

General Contractor Lic 1100544    Licensed-Bonded-Insured

Referral Program - $500 to your favorite charitable organization when they sign-up with us

8 0 0 - 8 0 5 - 5 9 2 68 0 0 - 8 0 5 - 5 9 2 6

Fatima Tobar
Licensed Insurance Agent | Agente de Seguros con Licencia

•	 Medicare Advantage Plans & Prescription Drug Plans

•	 Call for a no-obligation consultation

(323) 559-8450 TTY # (711)

CA License: 4329886 | tobarfatima12@gmail.com
Not a�iliated with or endorsed by the government or the federal Medicare program. Insurance-related solicitation.

(213) 637-7801

¡Yo quiero que el próximo
MILAGRO SEA EL TUYO!™

ESCANEA y AGENDA
tu consulta.

¿QUIERES PROTECCIÓN,
PERMISO Y PAPELES®?

LLAMA AHORA ALLLAMA AHORA AL

(626) 884 4749(626) 884 4749

Abogada Alexandra
Abogada de Inmigración

562.698.0304

WWW.WHITEEMERSON.COM

13304 E. PHILADELPHIA ST.

WHITTIER, CA 90601

Se habla Español

• Family Owned & Operated for

over 130 Years

• Crematory on site for peace of mind

• Private chapel & reception suite

• Preplanning available

• Located in beautiful uptown Whittier  FD 217

RR MUSIC SCHOOL 
Clases de Guitara, Piano, Cánto y mas

• Niños y Adultos 

• Inscripcion GRATIS 

• Clases privadas y grupales

PROFESOR RAUL ROJAS 

25 años de Experiencia 

562-376-1117


